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Post this warning in a prominent
location.
It is recommended that the operator
post, in a prominent location,
instructions for the customer's use in the
event the customer smells gas. This
information should be obtained from
your local gas supplier.

Before you start...

We have provided many important
safety message in this manual and
on your appliance. Always read
and obey all safety messages.

WARNING
This is the safety alert symbol. 
This symbol alerts you to
potential hazards that can kill 

or hurt you and others.
All safety messages will follow the
safety alert symbol and either the word
“DANGER” or “WARNING”. These
words mean:

All safety messages will tell you
what the potential hazard is, tell you
how to reduce the chance of injury,
and tell you what can happen if the
instructions are not followed.

You can be killed or seriously
injured if you don’t immediately
follow instructions.

You can be killed or seriously
injured if you don’t follow
instructions.

DANGER
Your safety and the safety of others are very important.

Explosion Hazard
Keep flammable materials and
vapors, such as gasoline, away
from dryer.
Place dryer at least 18 inches (45.8
cm) above the floor for a garage
installation.
Failure to do so can result in death,
explosion, or fire.

— Do not store or use gasoline, 
or other flammable vapors and liquids
in the vicinity of this or any other
appliance.

— WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS:
• Do not try to light any appliance.

WARNING:  For your safety the
information in this manual must be
followed to minimize the risk of fire or
explosion or to prevent property
damage, personal injury or death.

WARNING
Observe all governing codes and
ordinances.
Check code requirements: Some codes
limit or do not permit installation of clothes
dryers in garages, closets, mobile homes or
sleeping quarters. Contact your local
building inspector.
Comply with the installation specifications
and dimensions.
Consider spacing requirements for
companion appliances.
Make sure you have everything necessary
for proper installation.
Properly install dryer.
Contact a qualified installer to insure that
the electrical and gas installations meet all
national and local codes and ordinances.
Exhaust to outdoors: Dryer must be
exhausted outdoors.
Note: The dryer must not be installed in an
area where it will be exposed to water
and/or weather,

It is your
responsibility to:

If installing a GAS dryer:

FOR YOUR SAFETY
Do not store or use gasoline or
other flammable vapors and liquids
in the vicinity of this or any other
appliances.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING — To reduce the risk of fire,
electric shock, or injury to persons when
using your appliance, follow basic
precautions, including the following:
1. Read all instructions before using the

appliance.
2. Do not dry articles that have been

previously cleaned in, washed in,
soaked in, or spotted with gasoline,
dry-cleaning solvents, or other
flammable or explosive substances, as
they give off vapours that could ignite
or explode.

3. Do not allow children to play on or in
the appliance. Close supervision of
children is necessary when the
appliance is used near children.

4. Before the appliance is removed from
service or discarded, remove the door
to the drying compartment.

5. Do not reach into the appliance if the
drum is moving.

6. Do not install or store this appliance
where it will be exposed to the
weather.

7. Do not tamper with controls.
8. Do not repair or replace any part of

the appliance or attempt any
servicing unless specifically
recommended in the user-
maintenance instructions or in
published user-repair instructions that
you understand and have the skills to
carry out.

9. Do not use fabric softeners or products
to eliminate static unless
recommended by the manufacturer
of the fabric softener or product.

10. Do not use heat to dry articles
containing foam rubber or similarly
textured rubber-like materials.

11. Clean lint screen before or after each
load.

12. Keep area around the exhaust
opening and adjacent surrounding
areas free from the accumulation of
lint, dust, and dirt.

13. The interior of the appliance and
exhaust duct should be cleaned
periodically by qualified service
personnel.

14. Do not place items exposed to
cooking oils in your dryer. Items
contaminated with cooking oils may
contribute to a chemical reaction that
could cause a load to catch fire.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

• Do not touch any electrical
switch; do not use any phone in
your building.

• Clear the room, building or area of
all occupants. 

• Immediately call your gas supplier
from a neighbor’s phone. Follow
the gas supplier’s instructions.

• If you cannot reach your gas
supplier, call the fire department.

— Installation and service must be
done by a qualified installer,
service agency or the gas supplier.

Post this warning in a prominent
location.



MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 cm) DIAMETER 
RIGID METAL VENT

No. of
90°

turns

EXHAUST HOOD TYPE

2-1/2"
(6.4 cm)

4"
(10.2 cm)

4"
(10.2 cm)

4"
(10.2 cm)

4"
(10.2 cm)

4"
(10.2 cm)

64 FT. (19.5 m)
54 FT. (16.5 m)
44 FT. (13.4 m)
35 FT. (10.7 m)
27 FT. (8.2 m)

64 FT. (19.5 m)
54 FT. (16.5 m)
44 FT. (13.4 m)
35 FT. (10.7 m)
27 FT. (8.2 m)

0
1
2
3
4

58 FT. (17.7 m)
48 FT. (14.6 m)
38 FT. (11.6 m)
29 FT. (8.8 m)
21 FT. (6.4 m)

MAXIMUM LENGTH OF 4-INCH (10.2 cm) DIAMETER 
FLEXIBLE METAL VENT

36 FT. (11.0 m)
31 FT. (9.4 m)
27 FT. (8.2 m)
25 FT. (7.6 m)
23 FT. (7.0 m)

36 FT. (11.0 m)
31 FT. (9.4 m)
27 FT. (8.2 m)
25 FT. (7.6 m)
23 FT. (7.0 m)

0
1
2
3
4

28 FT. (8.5 m)
23 FT. (7.0 m)
19 FT. (5.8 m)
17 FT. (5.2 m)
15 FT. (4.6 m)

Exhaust
requirements

Do not use non-metal flexible vent,
metal vent that is smaller than four
inches in diameter or exhaust hoods with
magnetic latches.
The dryer must be exhausted outdoors.
Do not exhaust dryer into a gas vent,
chimney, wall, ceiling, or concealed
space of a building.
Do not install flexible vent in enclosed
walls, ceilings or floors.
If using an existing exhaust system, clean
lint from entire length of exhaust system.
Make sure exhaust hood is not plugged
with lint.
The exhaust system should be inspected
and cleaned yearly.
Replace any plastic or metal foil exhaust
vent with rigid metal or flexible metal
vent.

Fire Hazard
Use a heavy metal vent.
Do not use a plastic vent.
Do not use a metal foil vent.
Failure to do so can result in
death or fire.

WARNING
Metal flexible vent must be fully
extended and supported when the
dryer is in its final position. DO NOT
KINK OR CRUSH THE VENT. The metal
flexible vent must be completely
open to allow adequate exhaust air
to flow.
Allow as much room as possible
when using elbows or making turns.
Bend vent gradually to avoid kinking.
Remove excess flexible vent to avoid
sagging and kinking that may result in
reduced air flow.

Exhaust outlet is located at the
center of the bottom dryer back. 
The exhaust vent can be routed up,
down, left, right, behind the dryer or
straight out the back of the dryer. 
Maximum length of exhaust system
depends upon the type of vent used,
number of elbows and type of
exhaust hood. The maximum length
for both rigid and flexible vent is
shown in the chart.

Four-inch (10.2 cm) metal exhaust vent
is required. Plan installation to use the
fewest number of elbows and turns.

Use 4" (10.2 cm) vent clamps to
secure vent system.

better
exhaust
airflow

exhaust airflow

good
exhaust
airflow

For exhaust systems not covered by
the exhaust length chart, see
Whirlpool Service Manual, “Exhausting
Whirlpool Dryers,” Part No. 603197,
available from your Whirlpool parts
distributor.
If dryer is installed in a confined area,
such as a bedroom, bathroom or
closet, it must be exhausted to the
outside and provision made for
enough air for combustion and
ventilation. (Check governing codes
and ordinances.) See “Recessed area
and closet installation instructions” on
Page 12.
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exhaust
hood or
sweep
elbow

180°
sweep
elbow

wall

wall

roof

main exhaust vent

horizontal vent

2 ft. (61 cm)
min. above

ve
rti

c
a

l v
e

nt

highest point of
building

main collector
vent

Do Not  install screening or cap over
end of vent.

Gas requirements

OBSERVE ALL GOVERNING CODES
AND ORDINANCES.
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An exhaust hood should cap the
outside end of the main vent to
prevent exhausted air from returning
to the dryers. If an exhaust hood
cannot be used, the outside end of
the main vent should have a sweep
elbow directed downward. If the
main vent travels vertically through
the roof, rather than through the wall,
install 180° sweep elbow on the end
of vent at least 2 feet (61 cm) above
the highest part of the building. The
opening wall or roof shall have a
diameter 1/2 inch (1.3 cm) larger than
the exhaust vent diameter. The
exhaust vent should be centered in
the opening.

A. The installation must conform
with local codes, or in the absence of
local codes with the National Fuel
Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54
installation codes.

B. The design of this dryer has
been certified by the CSA
International for use at altitudes up to
10,000 feet (3048 m) above sea level
at the B.T.U. rating indicated on the
model/serial plate. Burner input
adjustments are not required when
the dryer is operated up to this
elevation.
When installed above 10,000 feet
(3048 m), a four percent (4%)
reduction of the burner B.T.U. rating
shown on the model/serial plate is
required for each 1,000 foot (305 m)
increase in elevation. For assistance
when converting to other gas types
and/or installing above 10,000 feet
(3048 m) elevation, contact your
local service company.

Four-inch outlet hood is preferred.
However, a 2-1/2-inch (6.4 cm) outlet
exhaust hood may be used. A 
2-1/2-inch (6.4 cm) outlet creates
greater back pressure than other
hood types. For permanent
installation, a stationary exhaust
system is required.

A main exhaust vent can be used for
exhausting a group of dryers. Main
exhaust vent should be sized to
remove 200 CFM of air per dryer.
Large-capacity lint screens of proper
design may be used in the main
exhaust vent if checked and cleaned
frequently. The room where the dryers
are located should have make-up air
equal to or greater than the CFM of
all the dryers in the room.

Back-draft Damper Kits, Part No.
3391910, are available from your
Whirlpool dealer and should be
installed in each dryer's exhaust vent
to prevent exhausted air from
returning into the dryers and to keep
the exhaust in balance within the
main exhaust vent. Unobstructed air
openings are required.

Each exhaust vent should enter the
main vent at an angle pointing in the
direction of the airflow. Vents entering
from the opposite side should be
staggered to reduce the exhausted
air from interfering with the other
vents.

The maximum angle of each vent
entering the main vent should be no
more than 30°.

Keep air openings free of dry
cleaning fluid fumes. Fumes create
acids which, when drawn through the
dryer heating units, can damage
dryers and loads being dried.

A clean-out cover should be located
on the main exhaust vent for
periodically cleaning of the exhaust
system.

dryer exhaust vent

dryer exhaust vent

main collector ventair flow

30° max.

30° max. dryer e
xhaust v

ent

dryer e
xhaust v

ent

30° max.

An exhaust hood should cap the
exhaust vent to prevent exhausted air
from returning into the dryer. The
outlet of the hood must be at least 
12 inches (30.5 cm) from the ground
or anything else that may be in the
path of the exhaust.

WARNING

Explosion Hazard
Use a new AGA or CSA
approved gas supply line.
Install a shut-off valve.
Securely tighten all gas
connections.
If connected to LP, have a
qualified person make sure gas
pressure does not exceed 13"
(33 cm) water column. Examples
of a qualified person include
licensed heating personnel,
authorized gas company
personnel, and authorized
service personnel.
Failure to do so can result in
death, explosion, or fire.

Gas Dryer
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to dryer

shutoff valve
“open” position

gas supply
line

H. If local codes and ordinances
permit, it is recommended that new
flexible metal tubing, design-certified
by the AGA or CSA, be used for
connecting the dryer to the gas
supply line. (The gas feed pipe which
extends through the lower rear of the
dryer is provided with 3/8-inch metal
pipe thread.)

I. If rigid
pipe is used 
as a gas supply line, a
combination of pipe fittings must
be used to obtain an in-line
connection to the dryer.

J. Make sure that lower edges of
the cabinet, plus the back and
bottom sides of the dryer are free of
obstructions to permit adequate
clearance of air openings for
combustion air. See "Recessed area
and closet installation instructions,"
page 12, for minimum spacing
requirements. 

K. For ease of installation,
operation and servicing (if ever
needed) adequate space should be
provided around the dryer.

L. A 1/8-inch NPT plugged tapping,
accessible for gauge testing, must be
installed immediately upstream of the
gas supply connection to the dryer. 

The dryer must be disconnected from
the gas supply piping system during
any pressure testing of the system at
test pressures in excess of 1/2 psig.

The dryer must be isolated from the gas
supply piping system by closing the
equipment shut-off valve during any
pressure testing of the gas supply piping
system at test pressures equal to or less
than 1/2 psi.

Electrical
requirements

C. Check that dryer is equipped
with the correct burner for the
particular type of gas used. Burner
information can be found on the
serial/rating plate in the door well of
the appliance. If this information does
not agree with the type of gas
available, see your dealer.

D. This dryer is equipped for use
with NATURAL GAS. It is certified by
CSA International for manufactured,
mixed and L.P. (propane and
butane) gases with appropriate
conversion. No attempt shall be
made to convert the appliance from
the gas specified on the serial/rating
plate for use with a different gas
without consulting the serving gas
supplier. Conversion must be done by
a qualified service technician. Gas
conversion kit part numbers are listed
on the gas valve burner base.

E.Provide a rigid gas supply line of
1/2-inch IPS pipe to the dryer
location. If the total length of the
supply line is more than 20 feet 
(6.1 m), larger pipe will be needed.
For L.P. gas usage, 3/8-inch,
approved copper tubing may be
used. Pipe-joint compounds suitable
for use with L.P. gas should be used.

F. The supply line shall be equipped
with a shutoff valve installed within 6
ft. (1.8 m) of dryer in accordance with
the National Fuel Gas Code, ANSI
Z223.1 — latest edition*. This valve
should be located in the same room
as the dryer and should be in a
location that allows ease of opening
and closing. Do Not block access to
the shutoff valve.

G. If the dryer is installed in a
confined area such as a bathroom or
closet, provision must be made for
enough air for combustion and
ventilation. (Check governing codes
and ordinances. or refer to the
section of this instruction covering
recessed and closet installations.)

If codes permit and a separate ground
wire is used, it is recommended that a
qualified electrician determine that the
ground path is adequate.

A 120-volt, 60-Hz, AC-only, 15- or 
20-ampere fused electrical supply is
required. A time-delay fuse or circuit
breaker is recommended. 
It is recommended that a separate
circuit serving only this appliance be
provided.

Important: Observe all governing
codes and ordinances.

3-prong ground-type
outlet 

3-prong 
ground 
plug

power
supply cord ground

prong

Copies of the standards listed above may
be obtained from:
*  National Fire Protection Association 

One Batterymarch Park
Quincy, Massachusetts 02269Electrical Shock Hazard

Plug into a grounded 3-prong outlet.
Do not remove ground prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions
can result in death, fire, or electrical
shock.

Recommended
ground method
The dryer, when installed, must be
electrically grounded in accordance
with local codes, or in the absence of
local codes, with the National
Electrical Code, ANSI/NFPA 70*.
GROUNDING INSTRUCTIONS: This
appliance must be grounded. In the
event of malfunction or breakdown,
grounding will reduce the risk of
electric shock by providing a path of
least resistance for electric current.
The power supply cord plug must be
plugged into an appropriate outlet
that is properly installed and
grounded in accordance with all
local codes and ordinances. 
WARNING - Improper connection of
the equipment-grounding conductor
can result in a risk of electric shock.
Check with a qualified electrician or
serviceman if you are in doubt as to
whether the appliance is properly
grounded. Do not modify the plug
provided with the appliance - if it will
not fit the outlet, have a proper outlet
installed by a qualified electrician.

WARNING



5.Move dryer close to final
position. Remove cardboard or
hardboard from under dryer.

7.Connect gas supply to dryer.
Use pipe-joint compound resistant to
the action of L.P. gas for gas
connections. If flexible metal tubing is
used, be certain there are no kinks. 

If necessary for service, open the toe
panel, use a putty knife to press on
the toe panel lock located at the
center top of the toe panel. Pull
downward on the toe panel to open.
Toe panel is hinged at the bottom.

Note: Dryer door must be closed for
dryer to operate. When door is open,
dryer stops, but timer continues to run.
To restart dryer, close door and push
START/RESTART button.

6.Remove red cap from gas pipe.
Carefully move dryer into final
position. Place level on top of the
dryer, first side to side; then front to
back. If the dryer is not level, adjust
the legs of the dryer up or down until
the dryer is level.

4. Start to screw the leveling legs
into the holes by hand. (Use a small
amount of liquid detergent to
lubricate the screw threads so it is
easier to turn the legs.) Use a 1-inch
wrench or socket wrench to finish
turning the legs until you reach the
diamond mark.
Now stand the dryer up.
Slide dryer onto cardboard or
hardboard before moving across floor
to avoid damaging floor covering.

10. To exhaust dryer, see Exhaust
requirements, Pages 3-4. Connect
exhaust vent system to dryer exhaust
outlet and exhaust hood using 4"
(10.2 cm) clamps. Use caulking to
seal exterior wall opening around
exhaust hood.

11.Carefully move dryer into
final position. Place level on top of
the dryer, first side to side; then front
to back. If the dryer is not level, adjust
the legs of the dryer up or down until
the dryer is level.

12.Plug power supply cord into
grounded outlet.

13.Check dryer operation (some
accumulated time may be on the
timer due to factory testing). 

Pull timer-set button left. (Operating
time will accumulate per number of
depressions and type of timing cam
used.) Push START/RESTART button.
Using a full heat cycle (not the air
cycle), let the dryer run for at least
five minutes.

9.Use a non-corrosive leak
detection fluid to check for leaks.
Bubbles around connections will
indicate a leak. If a leak appears,
shut off gas valve controls and adjust
connections. Then check
connections again. Close toe panel.
All connections must be wrench-
tightened.

Now Start...
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14. If the burner does not ignite
and you can feel no heat inside the
dryer, shut off dryer for five minutes.
Check that all supply valve controls
are in "ON" position and that the
electrical cord is plugged in. Repeat
five-minute test.

15. If drying time is too long,
make sure lint screen is clean.

3-prong, 
ground-type
outlet 

gas supply line

gas shutoff valve

exhaust vent

With dryer in laundry area.

1. Take tape off front corners of
dryer. Open dryer and remove the
literature and parts packages. Wipe
the interior of the drum thoroughly
with a damp cloth. 

2. Take two of the cardboard
corners from the carton and place
them on the floor in back of the dryer.
Firmly grasp the body of the dryer
and gently lay it on its back on the
cardboard corners.

3.With one of the legs in hand,
check the ridges for a diamond
marking. That's how far the leg is
supposed to go into the hole.

8.Open the shutoff valve in the
gas supply line. 

Excessive Weight Hazard
Use two or more people to move and
install dryer.
Failure to do so can result in back or
other injury.

WARNING
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5.Move dryer close to final
position. Remove cardboard or
hardboard from under dryer.

Now Start...

1. Take tape off front corners of
dryer. Open dryer and remove the
literature and parts packages. Wipe
the interior of the drum thoroughly
with a damp cloth. 

2. Take two of the cardboard
corners from the carton and place
them on the floor in back of the dryer.
Firmly grasp the body of the dryer
and gently lay it on its back on the
cardboard corners.

3.With one of the legs in hand,
check the ridges for a diamond
marking. That's how far the leg is
supposed to go into the hole.

4. Start to screw the leveling legs
into the holes by hand. (Use a small
amount of liquid detergent to
lubricate the screw threads so it is
easier to turn the legs.) Use a 1-inch
wrench or socket wrench to finish
turning the legs until you reach the
diamond mark.
Now stand the dryer up.
Slide dryer onto cardboard or
hardboard before moving across floor
to avoid damaging floor covering.

Electric Dryer 
Electrical
requirements
If codes permit and a separate
ground wire is used, it is
recommended that a qualified
electrician determine that the ground
path is adequate.
Important: Observe all governing
codes and ordinances. 

A four-wire or three-wire, single-
phase, 120/240-volt, 60-Hz, AC-only
electrical supply (or four-wire or three-
wire, 120/208-volt, if specified on the
model/serial rating plate) is required
on a separate, 30-ampere circuit,
fused on both sides of the line. A time-
delay fuse or circuit breaker is
recommended.

Recommended
ground method
It is the personal responsibility and
obligation of the customer to contact
a qualified electrician to assure that
the electrical installation is adequate
and in conformance with the
National Electrical Code, ANSI/NFPA
70 — latest edition*, and all local
codes and ordinances.

Copies of the standards listed above may
be obtained from:
* National Fire Protection Association 

One Batterymarch Park
Quincy, Massachusetts 02269

exhaust
vent
system

fuse
disconnect
box

30-amp
outlet

With dryer in laundry area...

Excessive Weight Hazard
Use two or more people to move and
install dryer.
Failure to do so can result in back or
other injury.

WARNING
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3. Assemble
3/4" U.L.-listed strain relief
(U.L. marking on strain relief) into the
hole below terminal block opening.
Tighten strain relief screws just enough
to hold the two clamp sections
together. Install power supply
cord/cable through the strain relief.

For a grounded, cord-connected
appliance —
GROUNDING INSTRUCTIONS: 
This appliance must be grounded. In
the event of malfunction or
breakdown, grounding will reduce
the risk of electric shock by providing
a path of least resistance for electric
current.
If using a power supply cord, the plug
must be plugged into an appropriate
outlet that is properly installed and
grounded in accordance with all
local codes and ordinances. 
WARNING - Improper connection of
the equipment-grounding conductor
can result in a risk of electric shock.
Check with a qualified electrician or
serviceman if you are in doubt as to
whether the appliance is properly
grounded. Do not modify the plug
provided with the appliance - if it will
not fit the outlet, have a proper outlet
installed by a qualified electrician.

For a permanently connected
appliance —
GROUNDING INSTRUCTIONS: 
This appliance must be connected to
a grounded metal, permanent wiring
system; or an equipment-grounding
conductor must be run with the
circuit conductors and connected to
the equipment-grounding terminal or
lead on the appliance.

Complete installation following
instructions for your type of
connection:
• Four-wire (recommended method)
• Three-wire (if four-wire is not

available)

1. Disconnect the power supply.

2. Remove hold-down screw
and terminal block cover.

Power supply cord Direct wire

This dryer is manufactured with the
cabinet-ground conductor
connected to the NEUTRAL (center) of
the wiring harness at the terminal
block. If local codes do NOT permit
this type of connection, use “Four-
wire connection” instructions.

dryer
cabinet

strain relief
screws

strain
relief 
clamp
sections

terminal
block
cover

hold-
down
screw

tab

external ground
conductor screw

Fire Hazard
Use a new UL approved 30
ampere power supply cord.
Use a UL approved strain relief.
Disconnect power before making
electrical connections.
Connect neutral wire (white or
center wire) to center terminal
(silver).
Ground wire (green or bare wire)
must be connected to green
ground connector.
Connect remaining 2 supply
wires to remaining 2 terminals
(gold).
Securely tighten all electrical
connections.
Failure to do so can result in
death, fire, or electrical shock.

Fire Hazard
Use 10 gauge solid copper wire.
Use a UL approved strain relief.
Disconnect power before making
electrical connections.
Connect neutral wire (white or
center wire) to center terminal
(silver).
Ground wire (green or bare wire)
must be connected to green
ground connector.
Connect remaining 2 supply
wires to remaining 2 terminals
(gold).
Securely tighten all electrical
connections.
Failure to do so can result in
death, fire, or electrical shock.

WARNING

WARNING
6.Make electrical connection. 

Use a new UL-approved power supply
cord rated 240-volt min., 30 amperes
and marked for use with a clothes
dryer.
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Four-wire connection...

Four-wire power supply cord must have
four, No.-10 copper wires and match a
four-wire receptacle of NEMA Type 
14-30R. The fourth wire (ground
conductor) must be identified with a
green cover and the neutral
conductor by a white cover.

NEUTRAL NEUTRAL (white)3/4" U.L.-listed
strain relief

ground prong ground wire
(green)

ring terminals

spade
terminals with
upturned ends

4. Remove center terminal block screw.

4. Remove center terminal block
screw.

6. Connect ground wire (green) of
power supply cord to external 
ground conductor screw. Tighten
screw.

7. Place the hooked end of the
neutral wire (white or center) of
power supply cable under the center
screw of terminal block (hook facing
right). Squeeze hook end together.
Tighten screw.

8. Place the hooked ends of the
other power supply cable wires
under the outer terminal block screws
(hook facing right). Squeeze hooked
ends together. Tighten screws.

7. Connect neutral wire (white or
center) of power supply cord under
center screw of the terminal block.
Tighten screw.

8. Connect the other wires to outer
terminal block screws. Tighten screws.

6. Connect the ground wire (bare)
of the power supply cable to the
external ground conductor screw.
Tighten screw.

9. Tighten strain relief screws.

10. Insert tab of terminal block cover
into slot of dryer rear panel. Secure
cover with hold-down screw.

9. Tighten strain relief screws.

10. Insert tab of terminal block cover
into slot of the dryer rear panel. Secure
cover with hold-down screw.

5. Remove appliance ground wire
(green with yellow stripes) from
external ground connector screw.
Fasten under center, silver-colored
terminal block screw.

5. Remove appliance ground wire
(green with yellow stripes) from
external ground connector screw.
Fasten under center, silver-colored
terminal block screw.

POWER SUPPLY CORD

DIRECT WIRE

Preparing the wire:

3/4" U.L.-
listed strain
relief 

to 
disconnect
box NEUTRAL wire

(white or center)

10-gauge, 3-wire
with ground wire
(Romex) 

5" (12.7 cm)

3-1/2" (8.9 cm) 

1" (2.5 cm)
of wires
stripped of
insulation

bare ground
wire

Strip 5" (12.7 cm) of outer
covering from end of
cable. Leave bare ground
wire at 5 inches. Cut 1-1/2"
(3.8 cm) from 3 remaining
wires. Strip insulation back 
1 inch (2.5 cm).

Shape
ends
of
wires
into a
hook.

Four-wire receptacle (required for mobile homes) 



Three-wire connection...

Three-wire power supply cord must have
three, No.-10 copper wires and match a
three-wire receptacle of NEMA Type 
10-30R.

4. Loosen or remove center
terminal block screw.

6. Connect the other wires to
outer terminal block screws.
Tighten screws.

7. Tighten strain relief screws.

8. Insert tab of terminal block
cover into slot of dryer rear panel.
Secure cover with hold-down
screw.

5. Connect the neutral wire (white
or center) of power supply cord to
the center, silver-colored terminal
screw of the terminal block.
Tighten screw.

POWER SUPPLY CORD

Three-wire receptacle

NEUTRAL NEUTRAL 
(white or center)

3/4" U.L.-listed
strain relief

This blade connected
to this conductor. 

ring
terminals

spade
terminals with
upturned ends

Where local codes permit 
connecting cabinet-ground conductor to neutral wire:

Where local codes permit 
connecting cabinet-ground conductor to neutral wire:

4. Loosen or remove center
terminal block screw.

7. Tighten strain relief screws.

8. Insert tab of terminal block cover
into slot of dryer rear panel. Secure
cover with hold-down screw.

6. Place the hooked ends of the
other power supply cable wires
under the outer terminal block
screws (hook facing right). Squeeze
hooked ends together.  Tighten
screws.

5. Place the hooked end of the
neutral wire (white or center) of
power supply cable under the center
screw of the terminal block (hook
facing right). Squeeze hooked end
together. Tighten screw.

DIRECT WIRE

Preparing the wire:

Strip 3-1/2" (8.9 cm) of
outer covering from
end of cable. Strip
insulation back 
1" (2.5 cm). If using 
3-wire cable with
ground wire, cut bare
wire even with outer
covering.

Shape
ends of
wires into
a hook.

10-gauge, 3-wire or, 
10-gauge, 3-wire with
ground wire (Romex)

3/4" (1.9 cm) 
U.L.-listed strain

Three-wire with ground wire:
Bare wire cut short. Wire is not
used. Dryer is grounded through
direct wire cable.

to 
disconnect
box 

NEUTRAL wire
(white or center)

1" 2.5 cm)
of wires
stripped of
insulation

3-1/2" (8.9 cm)
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Three-wire connection...
Three-wire receptacle

6. Connect the other wires to outer
terminal block screws. Tighten
screws.

7. Tighten strain relief screws.

8. Insert tab of terminal block cover
into slot of dryer rear panel. Secure
cover with hold-down screw.

5. Remove the appliance harness
ground wire (green with yellow
stripes) from the external ground
connector screw. Connect
appliance harness ground wire and
the neutral wire (white or center) of
the power supply cord/cable under
the center, silver-colored terminal
block screw. Tighten screw.

9. After reattaching the terminal
cover, connect a separate copper
ground wire from the external
ground connector screw to an
adequate ground.

4. Remove center terminal block
screw.

DIRECT WIRE OR
POWER SUPPLY CORD

Where local codes Do Not permit 
connecting cabinet-ground conductor to neutral wire:

Three-wire power supply cord must
have three, No.-10 copper wires and
match a three-wire receptacle of NEMA
Type 10-30R.

Direct wire power supply cable must be
prepared as shown in “Preparing the
wire” of the three-wire connection
direct-wire steps above.

If codes permit and a separate ground
wire is used, it is recommended that a
qualified electrician determine that the
ground path is adequate.

7. To exhaust dryer, see Exhaust
requirements, Pages 3-4. Connect
exhaust vent to dryer exhaust outlet
and exhaust hood using 4" (10.2 cm)
clamps. Use caulking to seal exterior
wall opening around exhaust hood.

8.Carefully move dryer into final
position. Place level on top of the
dryer, first side to side; then front to
back. If the dryer is not level, adjust
the legs of the dryer up or down until
the dryer is level.

9.Plug power supply cord into
grounded outlet or connect direct
wire to power supply.
Turn power supply on.

10.Check dryer operation (some
accumulated time may be on the
timer due to factory testing). 

Pull timer-set button left. (Operating
time will accumulate per number of
depressions and type of timing cam
used.) Push START/RESTART button.
Using a full heat cycle (not the air
cycle), let the dryer run for at least
five minutes.

Note: Dryer door must be closed for
dryer to operate. When door is open,
dryer stops, but timer continues to run.
To restart dryer, close door and push
START/RESTART button.

11. If drying time is too long,
make sure lint screen is clean.

12.Now start the dryer and allow
it to complete a full heat cycle (not
air cycle) to make sure it is working
properly.
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0" (0 cm)* 

Recessed area and
closet installation
instructions

If dryer does not
operate properly...

If you need
assistance...

Product dimensions

Moving the dryer
to a new location...

Check the following to be sure that:
1. Electric supply is connected.
2. Circuit breakers are not tripped or

house fuses blown.
3. Door is closed.
4. Controls are set in a running or

“ON” position.
5. Start button has been pushed

firmly.
6. For gas dryers, check that gas

supply shutoff valves are set in
open position.

The Whirlpool Consumer Interaction
Center will answer any questions
about operating or maintaining your
dryer not covered in the Installation
Instructions. The Whirlpool Consumer
Interaction Center is open 24 hours 
a day, 7 days a week. Just dial 
1-800 NO BELTS (1-800-662-3587) — 
the call is free.
When you call, you will need the dryer
model number and serial number.
Both numbers can be found on the
serial-rating plate located on your
appliance.

Slide dryer onto cardboard or
hardboard before moving across floor
to avoid damaging floor covering.

29" (73.7 cm)

16"
(40.6 cm)

1"
(2.5 cm) 

ELECTRIC

GASEXHAUST4-3/4"
(12.1 cm)

14-19/32"
(37.1 cm)

1-1/4" (3.2 cm)

7-1/8"
(18.1 cm)

Back view

Side view

28-1/4"
(71.8 cm)

18-3/8"
(46.7 cm)

25-1/2" (64.8 cm)

35"
(88.9 cm)

Closet
door

Closet door

* Additional clearances for wall, door and floor
moldings may be required or if external
exhaust elbow is used.

** Opening is minimum for closet door. Louvered
door with equivalent air opening is
acceptable.

3" (7.6 cm) 

Recessed 
front view

Closet
side view

Closet 
front view

3" (7.6 cm) 

48" sq.**

24" sq.**

The dryer must be exhausted
outdoors.
No other fuel-burning appliance may
be installed in the same closet.

14"
(35.6 cm) 

max. 

1" (2.5 cm) 

4" 
(10.2 cm)

dia.

This dryer may be installed in a
recessed area or closet. For recessed
area and closet installations,
minimum clearances can be found
on the serial tag on the dryer.

The installation spacing is in inches
and is minimum allowable. Additional
spacing should be considered for
ease of installation, servicing and
compliance with local codes and
ordinances.
If closet door is installed, the minimum
unobstructed air openings in top and
bottom is required. Louvered doors
with equivalent air openings are
acceptable.
Companion appliance spacing
should be considered.

Gas dryer models:
• Disconnect electrical cord. Tape

securely to dryer.
• Shut off the gas supply valves in the

gas supply line.
• Disconnect gas pipe and fittings

from dryer and cap gas supply line.
Tape end of dryer gas pipe.

All models:
• Make sure leveling legs are secure

in dryer base.
• Tape drum to front panel.
• Tape dryer door, lint screen and

end of gas pipe.

Electric dryer models:
• Shut of electrical supply to dryer.
• Disconnect the power supply cord

or cable from the dryer terminal
block.

Part No. 8527902
© 2002 Whirlpool Corporation Prepared by Whirlpool Corporation, Benton Harbor, Michigan 49022 Printed in U.S.A.

0" (0 cm)* 

15"
(3.8 cm)**

0"
(0 cm)* 

Before the appliance is removed from
service or discarded, remove the
door to the dryer compartment.

Minimum Installation Clearances

Maintenance
instructions
• Clean lint screen after each cycle.
• Keep dryer area clear and free from

combustible materials, gasoline and
other flammable vapors and liquids.

• Do not obstruct the flow of
combustion and ventilation air.



Instrucciones de instalación

IMPORTANTE
Instalador: Deje las instrucciones de
instalación con el propietario.
Propietario: Guarde las instrucciones de
instalación para referencia futura.
Conserve las instrucciones de instalación
para uso del inspector de instalaciones
eléctricas local.

SECADORA ELECTRÓNICA
COMERCIAL
A GAS

Parte No. 8527902

PRODUCTOS DE
LAVADORAS
COMERCIALES

®

www.whirlpool.com

ELÉCTRICA
120/240-voltios, 60 Hz

IMPORTANTE:
Lea y conserve
estas instrucciones

120-voltios, 60 Hz
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Coloque esta advertencia en un
lugar prominente.
Se recomienda que el operador
coloque, en un lugar prominente, las
instrucciones de uso para el cliente
en caso de que el cliente sienta olor
a gas. Esta información se debe
obtener de la compañía de gas de
su localidad.

Peligro de explosión
Mantenga los materiales y
vapores inflamables, como la
gasolina, alejados de la
secadora.
Para instalar la secadora en un
garaje, coloque la secadora al
menos 45,8 cm (18 pulgadas)
sobre el piso.
No seguir estas instrucciones
puede ocasionar la muerte, una
explosión o un incendio.

— No almacene ni utilice gasolina
u otros líquidos y vapores
inflamables cerca de este o
cualquier otro aparato
electrodoméstico.

— QUE HACER SI HAY OLOR A GAS
• No intente encender ningún

aparato electrodoméstico.
• No toque ningún interruptor

eléctrico; no utilice ningún
teléfono en el edificio. 

• Haga salir a las personas de la
habitación, edificio o área.

• Llame inmediatamente a la
compañía de gas desde el
teléfono de un vecino. Siga las
instrucciones de la compañía 
de gas

• Si no puede comunicarse con la
compañía de gas, llame al
departamento de bomberos.

— La instalación y el
mantenimiento debe realizarlos
un instalador calificado, una
compañía de mantenimiento o
la compañía de gas.

ADVERTENCIA: Para su seguridad,
se debe seguir la información
contenida en este manual para
minimizar el riesgo de incendio o
explosión o prevenir daños a la
propiedad, lesiones personales o la
muerte. 

ADVERTENCIA

Observar todos los códigos y
reglamentos aplicables.
Verifique los requisitos del código:
Algunos códigos limitan o no
permiten la instalación de las
secadoras de ropa en garajes,
armarios, casas móviles o dormitorios.
Póngase en contacto con el
inspector de edificaciones de su
localidad. 
Cumpla con las especificaciones y
dimensiones de instalación. 
Tome en cuenta los requisitos de
espacio para artefactos que se
instalen al lado de la secadora.
Asegúrese de que usted tiene todo lo
necesario para la debida instalación.
Instale la secadora correctamente.
Póngase en contacto con un
instalador calificado para asegurarse
de que las instalaciones eléctricas y
de gas cumplan con todos los
códigos y reglamentos nacionales y
locales.
Salida al exterior: La secadora debe
tener una salida de aire al exterior.
Nota: No se debe instalar la secadora
en un área donde esté expuesta al
agua y/o la intemperie.

Es su
responsabilidad: 

Si está instalando una
secadora a GAS:

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
incendio, choque eléctrico o lesiones
personales al usar este aparato
electrodoméstico, siga las
precauciones básicas, incluyendo las
siguientes:
1. Lea todas las instrucciones antes de

usar la secadora.
2. No seque artículos que hayan sido

previamente limpiados, lavados, o
manchados con, o remojados en,
gasolina, disolventes de lavado en
seco o substancias inflamables o
explosivas debido a que pueden
expeler vapores que pueden
explotar o causar un incendio.

3. No deje que los niños jueguen en la
secadora ni dentro de la secadora.
Cuando la secadora se usa cerca
de niños, es necesario supervisarlos
cuidadosamente.

4. Antes de retirar la secadora para
darle mantenimiento o servicio o
para desecharla, hay que quitar la
puerta del compartimento de
secado.

5. No meta las manos en la secadora
si el tambor está en movimiento.

Antes de comenzar...

Hemos incluido muchos mensajes
importantes de seguridad en este
manual y en su electrodoméstico.
Lea y obedezca siempre todos los
mensajes de seguridad.

ADVERTENCIA
Este es el símbolo de
advertencia de seguridad.
Este símbolo le llama la

atención sobre peligros potenciales
que pueden ocasionar la muerte o
una lesión a usted y a los demás. 
Todos los mensajes de seguridad
irán a continuación del símbolo de
advertencia de seguridad y de la
palabra “PELIGRO” o
“ADVERTENCIA”. Estas palabras
significan:

Todos los mensajes de seguridad
le dirán el peligro potencial, cómo
reducir las posibilidades de sufrir
una lesión y lo que puede suceder
si no se siguen las instrucciones

Si no sigue las instrucciones de
inmediato, usted puede morir o
sufrir una lesión grave.

Si no sigue las instrucciones,
usted puede morir o sufrir una
lesión grave. 

PELIGRO

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.



Requisitos de salida
de aire

No utilice un conducto flexible no
metálico, conducto metálico de
diámetro inferior a 10,2 cm (4 pulgadas)
ni campanas exteriores de salida de aire
con cierres magnéticos. 
La secadora debe tener una salida de
aire al exterior.
No coloque la salida de aire de la
secadora en un conducto de gas, en
una chimenea, una pared, el
techo ni en los espacios ocultos de
una edificación.
No instale conductos flexibles en
paredes interiores, techos o suelos.
Si utiliza un sistema de salida de
aire existente, limpie las pelusas a
lo largo de todo el sistema de
salida de aire. Verifique que la
campana exterior de salida de aire
no esté taponada con pelusas. 
Se debe inspeccionar y limpiar el
sistema de salida de aire cada
año.
Reemplace cualquier conducto de
salida de aire con lámina plástica
o metálica con conducto de metal
rígido o flexible. 

Peligro de incendio
Utilice un conducto metálico
pesado.
No utilice conducto plástico.
No utilice un conducto de
lámina metálica.
No seguir estas instrucciones
puede ocasionar la muerte o un
incendio.

ADVERTENCIA
El conducto flexible metálico debe
estar completamente extendido y
apoyado cuando la secadora esté
en su posición final. NO RETUERZA NI
APLASTE EL CONDUCTO. El conducto
flexible metálico debe estar
completamente abierto para permitir
que fluya el aire de salida adecuado.
Deje el máximo espacio posible
cuando utilice codos o forme
ángulos. Doble el conducto
gradualmente para no retorcerlo.
Retire el conducto sobrante para
evitar que cuelgue o se retuerza, lo
que puede reducir el flujo de aire.
El orificio de salida de aire está
situado en la zona inferior central de
la parte trasera de la secadora.
El conducto de salida de aire puede
dirigirse hacia arriba, hacia abajo,
hacia la izquierda, hacia la derecha,
detrás de la secadora o recto desde
la parte trasera de la secadora.
La longitud máxima del sistema de
salida de aire depende del tipo de
conducto utilizado, el número de
codos y el tipo de campana exterior
de salida de aire. La tabla muestra la
longitud máxima con un conducto
rígido o flexible.

Se requiere de un conducto metálico
de salida de aire de 10,2 cm 
(4 pulgadas). Planifique la instalación
de forma que utilice el menor número
de codos y ángulos.

Utilice abrazaderas para conductos
de 10,2 cm (4 pulg.) para sujetar el
conducto y la campana exterior
de salida de aire.  

mejor

Flujo de aire de salida

bueno

Para los sistemas de salida de aire no
incluidos en la tabla de longitudes,
consulte el Manual de Servicio de
Whirlpool, “Cómo colocar la salida
de aire de una secadora”, Parte No.
603197, disponible a través de su
distribuidor de piezas de Whirlpool.
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PARA SU SEGURIDAD
No almacene ni utilice gasolina u
otros vapores y líquidos inflamables
cerca de este o cualquier otro
aparato electrodoméstico.

Coloque esta advertencia en un
lugar prominente.

6. No instale ni guarde esta
secadora en lugares donde
estaría expuesta a las
inclemencias del tiempo.

7. No manipule indebidamente los
controles. 

8. No repare ni reemplace ninguna
pieza de la secadora, ni trate de
darle mantenimiento o servicio, si
no está recomendado
específicamente en las
instrucciones de mantenimiento
para el usuario o en material
impreso de instrucciones de
reparaciones para el usuario, que
usted comprenda y tenga la
habilidad de realizar.

9. Do not use fabric softeners or
products to eliminate static unless
recommended by the
manufacturer of the fabric softener
or product.

10. No utilice calor para secar
artículos que contengan espuma
de goma o materiales semejantes
al caucho igualmente
texturizados.

11. Limpie el filtro de pelusas antes y
después de introducir artículos en
la secadora.

12. No permita que se acumulen
pelusas, polvo y suciedad en las
áreas alrededor del orificio de
salida del aire y en las áreas
adyacentes que lo rodean.

13. El interior de la secadora y el
orificio de salida de aire deben
limpiarse periódicamente por
personal calificado de
mantenimiento.

14. No coloque en la secadora
artículos expuestos a aceites de
cocina. Los artículos
contaminados con aceite de
cocina pueden contribuir a una
reacción química que podría
hacer que se incendien los
artículos introducidos en la
secadora. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

LONGITUD MÁXIMA CON UN CONDUCTO RÍGIDO 
METÁLICO DE 10,2 CM (4 PULG.) DE DIÁMETRO.

Número
de

ángulos
de 90˚

TIPO DE CAMPANA EXTERIOR DE
SALIDA DE AIRE

6,4 cm
(2-1/2 pulg.)

10,2 cm
(4 pulg.)

10,2 cm
(4 pulg.)

10,2 cm
(4 pulg.)

10,2 cm
(4 pulg.)

10,2 cm
(4 pulg.)

LONGITUD MÁXIMA CON UN CONDUCTO FLEXIBLE 
METÁLICO DE 10,2 CM (4 PULG.) DE DIÁMETRO.

0 19,5 m (64 pies) 19,5 m (64 pies) 17,7 m (58 pies)
1 16,5 m (54 pies) 16,5 m (54 pies) 14,6 m (48 pies)
2 13,4 m (44 pies) 13,4 m (44 pies) 11,6 m (38 pies)
3 10,7 m (35 pies) 10,7 m (35 pies) 8,8 m (29 pies)
4 8,2 m (27 pies) 8,2 m (27 pies) 6,4 m (21 pies)

0 11,0 m (36 pies) 11,0 m (36 pies) 8,5 m (28 pies)
1 9,4 m (31 pies) 9,4 m (31 pies) 7,0 m (23 pies)
2 8,2 m (27 pies) 8,2 m (27 pies) 5,8 m (19 pies)
3 7,6 m (25 pies) 7,6 m (25 pies) 5,2 m (17 pies)
4 7,0 m (23 pies) 7,0 m (23 pies) 4,6 m (15 pies)



conducto de
salida o codo
curvado

codo
curvado

180˚

pared

pared

techo

conducto de salida principal

conducto
horizontal

61 cm. (2 pies)
mín. sobre el
punto más alto
de la
edificación.

c
o

nd
uc

to
 v

e
rti

c
a

l

conducto
recolector
principal

No instale el filtro ni el casquete en el
extremo del conducto.

Requisitos de gas

OBSERVE TODOS LOS CÓDIGOS Y
REGLAMENTOS APLICABLES

Página 4

A. La instalación debe cumplir con
los códigos locales o, si no existen
códigos locales aplicables, con el
Código Nacional de Gas
Combustible y los códigos de
instalación ANSI Z223.1/NFPA 54.

B.El diseño de esta secadora ha
sido certificado por la CSA
Internacional para uso en altitudes
de hasta 3048 m (10.000 pies) sobre el
nivel del mar a la capacidad B.T.U.
(Unidades Térmicas Británicas)
indicada en la placa de
modelo/serie. No se requieren ajustes
de la entrada del quemador cuando
se utiliza la secadora hasta esa
altitud. 
Al instalarla a una altitud superior a
los 3048 m (10.000 pies) es necesario
reducir la capacidad B.T.U. del
quemador, indicada en la placa de
modelo/serie, un cuatro por ciento
(4%) por cada incremento de 305 m
(1.000 pies) de la altitud. Diríjase a la

Es preferible utilizar una campana
exterior de salida de 10,2 cm (4
pulgadas). Sin embargo, puede
emplearse una campana exterior de
salida de 6,4 cm (2-1/2 pulg.). Una
boca de campana de 6,4 cm (2-1/2
pulg.) crea una mayor contrapresión
que otros tipos. Para la instalación
permanente se requiere un sistema
de salida fijo.
Se puede utilizar un conducto de
salida principal para la salida del aire
de un grupo de secadoras. El
conducto de salida principal debe
tener las dimensiones adecuadas
para eliminar 200 pies cúbicos por
minuto (CFM) de aire de cada
secadora. Se pueden utilizar en el
conducto de salida principal, filtros
de pelusas de gran capacidad y
diseño apropiado, si se revisan y
limpian con frecuencia. La sala
donde se coloquen las secadoras
tiene que tener aire de reemplazo
igual o mayor que los CFM de todas
las secadoras en la sala.   

Juegos de compuertas de tiro, Parte
No. 3391910, están disponibles a
través de su distribuidor y se deben
instalar en el conducto de salida  de
aire de cada secadora para evitar
que el aire expulsado vuelva a la
secadora  y mantener la salida de
aire en concordancia con el
conducto de salida principal. Se
necesitan orificios de aire no
obstruidos.

conducto de salida de

aire de la secadora

conducto de salida de

aire de la secadora

conducto colector
principal

flujo del
aire

30° max.

30° max.conducto de sa
lida de

aire
 de la se

cadora

conducto de sa
lida de

aire
 de la se

cadora

30° max.

Si se instala la secadora en un área
cerrada, como un dormitorio, cuarto
de baño o closet (armario), debe
tener salida de aire al exterior y se
deben tomar medidas para que fluya
suficiente aire para la combustión y
la ventilación. (Consulte los códigos y
reglamentos aplicables). Ver
“Instrucciones de instalación en área
empotrada y en un closet (armario)”
en la página 12.   
El conducto se debe tapar con una
campana exterior de salida de aire
para impedir que el aire de salida
vuelva a la secadora. La boca de la
campana exterior debe estar a un
mínimo de 12 pulgadas (30,5 cm) del
suelo o de cualquier objeto en la vía
de salida.

ADVERTENCIA

Peligro de explosión
Utilice tubería de gas nueva
aprobada por la AGA (Asociación
Americana de Gas) o CSA. 
Instale una llave de cierre.
Ajuste con firmeza todas las
conexiones del gas.
Si utiliza gas licuado (propano
líquido/L.P.) para esta secadora,
haga que una persona calificada
compruebe que la presión del
gas no sobrepase los 33 cm 
(13 pulg.) de columna de agua.
Entre las personas calificadas se
cuentan los miembros del
personal de calefacción con
licencia, personal de compañía
de gas autorizada y personal de
mantenimiento y servicio
autorizado.  
No seguir estas instrucciones
puede ocasionar la muerte, una
explosión o un incendio.

Secadora a gasCada conducto de salida de aire
debe entrar en el conducto principal
en un ángulo orientado hacia la
dirección del flujo del aire. Los
conductos que entren en el
conducto principal desde el lado
opuesto, deben estar escalonados
para reducir las posibilidades de que
el aire expulsado interfiera con los
otros conductos.
El ángulo máximo de cada conducto
que entra en el conducto principal
no debe ser mayor de 30˚. 
Mantenga los orificios de aire libres
de los vapores de los fluidos de
lavado en seco. Los vapores crean
ácidos los cuales, al ser extraídos a
través de las unidades de
calefacción de la secadora, pueden
dañar la secadora y los artículos que
se estén secando.
Se debe colocar una cubierta de
limpieza en el conducto de salida
principal para limpiar
periódicamente el sistema de salida
de aire. 
El extremo exterior del conducto
principal se debe tapar con una
campana exterior de salida de aire
para impedir que el aire de salida
vuelva a la secadora. Si no se puede
utilizar una campana exterior de
salida de aire, el extremo exterior del
conducto principal tendría que tener
un codo curvado orientado hacia
abajo. Si el conducto principal
asciende verticalmente a través del
techo, en lugar de atravesar la
pared, instale un codo curvado de
180˚ en el extremo del conducto al
menos a 61 cm (2 pies) sobre la parte
más alta de la edificación. El orificio
en la pared o el techo debe tener un
diámetro 1,3 cm (1/2 pulg.) más
grande que el diámetro del
conducto de salida. El conducto de
salida debe estar centrado en el
orificio. 
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A la secadora

Llave de cierre manual
Posición abierta

Línea de
suministro de gas

G. Si la secadora se instala en un
área cerrada, como un cuarto de
baño o closet (armario), se deben
tomar medidas para que haya aire
suficiente para una combustión y
ventilación adecuadas. (Consulte los
códigos y reglamentos vigentes o la
sección de Instrucciones de
instalación en área empotrada y en
un closet [armario] en este folleto).

H. Si los códigos y reglamentos
locales lo permiten, se recomienda
utilizar tubos flexibles metálicos nuevos
certificados por la AGA o CSA para
conectar la secadora a la línea de
suministro de gas. (El tubo de gas que
se extiende por la parte trasera inferior
de la secadora tiene una rosca
macho de tubo de  0,95 cm (3/8 de
pulgada).

I. Si se
emplea un
tubo rígido como línea de
suministro de gas, deberá utilizar
una combinación de accesorios
para tubería para lograr una conexión
en línea a la secadora.

J. Asegúrese de que los bordes
inferiores del gabinete y el lado
posterior y el inferior de la secadora
no estén obstaculizados, con el fin de
dejar espacio suficiente para los
orificios del aire de combustión.
Consulte las “Instrucciones de
instalación en área empotrada y en
un closet (armario)” en la página 12,
para verificar los requisitos de espacio
mínimo.  

K. Para facilitar la instalación, el
funcionamiento, el mantenimiento y la
reparación (si alguna vez se necesita),
debe proporcionar el espacio
suficiente alrededor de la secadora.  

L. Se debe instalar una conexión
intermedia NPT de 0,3 cm (1/8 de
pulgada), accesible para la unión de
un medidor de prueba,
inmediatamente arriba de la
conexión de suministro del gas de la
secadora. 

La secadora se debe desconectar del
sistema de suministro de gas durante
cualquier prueba de presión del
sistema a presiones de prueba
superiores a 1/2 lbs./pulg.2 (leídas en el
manómetro) sobre la presión
atmosférica. 
La secadora se debe aislar del sistema
de tubería de suministro de gas,
cerrando la llave de cierre del equipo
durante cualquier prueba de presión
de dicho sistema a presiones de
prueba iguales o inferiores a 
12 lbs./pulg.2.

Requisitos eléctricoscompañía de gas de su localidad
cuando necesite asistencia para
adaptar la secadora a otros tipos de
gas y/o instalarla a una altitud superior
a los 3048 m (10.000 pies).

C. Verifique que la secadora esté
equipada con el quemador correcto
para el tipo de gas de su domicilio. La
información del quemador se
encuentra en la placa de
modelo/serie en el espacio detrás de
la puerta de la secadora. Si esta
información no corresponde al tipo de
gas disponible, diríjase al distribuidor
donde compró su secadora.

D.Esta secadora está equipada
para ser utilizada con GAS NATURAL.
Su diseño está certificado por la CSA
Internacional para gases
manufacturados, mixtos y licuados
(propano o butano) con la
adaptación adecuada. No debe
intentar adaptar la secadora para
utilizarla con otro gas que no sea el
especificado en la placa de
modelo/serie sin consultar con la
compañía de gas. La adaptación
debe efectuarla un técnico de
mantenimiento o servicio calificado.
Los números de piezas del conjunto de
adaptación de gas se indican en la
base del quemador de la llave de gas.

E.Proporcione una línea rígida de
suministro de gas de 1,27 cm (1/2
pulgada), tipo IPS, al lugar donde se
encuentre la secadora. Si la longitud
total de la línea de suministro supera
los 6,1 m (20 pies), se necesitarán un
tubo más largo. Para uso con gas
licuado (propano líquido/L.P.), puede
emplearse un tubo de cobre
aprobado de 0,95 cm (3/8 de
pulgada) Debe emplear compuestos
para juntas de tubo apropiadas para
uso con gas licuado (propano
líquido).d be used.

F. La línea de suministro debe tener
una llave de cierre manual instalada
dentro de una distancia de 1,8 cm (6
pies) de la secadora de acuerdo con
el Código Nacional de Gas
Combustible y ANSI Z223.1, última
edición*. Esta llave debe estar situada
en la misma habitación en que se
encuentre la secadora, en un lugar
donde resulte fácil cerrarla y abrirla.
No bloquee el acceso a la misma.

Si los códigos lo permiten y se utiliza
un alambre de puesta a tierra
separado, se recomienda que un
electricista calificado determine si la
trayectoria de la puesta a tierra es
adecuada. 

Se requiere un suministro eléctrico de
120 voltios, 60Hz, con fusibles, 15 ó 10
amperios. Se recomienda un fusible
de retardo o un disyuntor. 
Se recomienda que se provea un
circuito separado que sea usado
para este aparato electrodoméstico
solamente.

Importante: Observe todos los
códigos y reglamentos aplicables. 

Peligro de choque eléctrico
Enchufe la secadora en un
tomacorriente puesto a tierra
con 3 terminales.
No quite el terminal de conexión
a tierra.
No use un adaptador.  
No use un cordón de extensión
con esta secadora.
No seguir estas instrucciones
puede ocasionar la muerte, un
incendio o un choque eléctrico.

ADVERTENCIA
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tomacorriente de
puesta a tierra
con 3 terminales

línea de
suministro
de gas

llave de cierre del gas

conducto de
salida de aire

Con la secadora en un área de
lavandería.

1.Quite la cinta adhesiva de las
esquinas delanteras de la secadora.
Abra la secadora y saque el material
impreso y el paquete de piezas.
Limpie bien el interior del tambor con
un paño húmedo.

2. Tome dos de los ángulos de
cartón de la caja y colóquelos en el
piso detrás de la secadora. Agarre
con firmeza el gabinete de la
secadora y apoye con cuidado su
parte posterior sobre los ángulos de
cartón..

3. Tome una de las patas con la
mano y busque una marca de rombo
en las roscas. Esta marca indica la
profundidad a la que debe introducir
la pata en el orificio. 

4.Comience a atornillar las patas
niveladoras en los orificios
manualmente. (Utilice una pequeña
cantidad de detergente líquido para
lubricar las roscas de los tornillos para
hacer girar las patas con más
facilidad). Utilice una llave inglesa o
una llave tubular de 2,54 cm (1
pulgada) para terminar de darles

Peligro de peso excesivo
Se necesitan dos o más
personas para mover e instalar
la secadora.
No seguir esta instrucción
puede ocasionar una lesión en
la espalda u otra lesión. 

ADVERTENCIA

tomacorriente de puesta
a tierra con 3 terminales

enchufe tripolar
de conexión a
tierra

cordón
eléctrico terminal 

de conexión
a tierra

Se puede obtener copias de las normas
mencionadas anteriormente de:
*  National Fire Protection Association 

One Batterymarch Park
Quincy, Massachusetts 02269

Instrucciones de
puesta a tierra
Esta secadora, al ser instalada, debe
ponerse a tierra de acuerdo con los
códigos locales o, si no existen
códigos locales, con el Código
Nacional de Electricidad, 
ANSI/NFPA 70*.
INSTRUCCIONES DE PUESTA A TIERRA:
Esta secadora debe estar puesta a
tierra. En caso de mal
funcionamiento o falla, la puesta a
tierra reducirá el riesgo de choque
eléctrico al proporcionar una
trayectoria de menos resistencia
para la corriente eléctrica. 
El cordón eléctrico debe conectarse
en un tomacorriente adecuado que
haya sido debidamente instalado y
puesto a tierra de acuerdo con
todos los códigos y reglamentos
locales.
ADVERTENCIA: La conexión indebida
del conductor a tierra para el
material puede producir riesgo de
choque eléctrico. Verifique con un
electricista calificado o técnico de
mantenimiento o servicio si tiene
dudas sobre si la secadora ha sido
debidamente puesta a tierra. No
modifique el enchufe provisto con la
secadora. Si no encaja en el
tomacorriente, haga que un
electricista calificado instale un
tomacorriente adecuado.

vueltas a las patas hasta llegar a la
marca de rombo.  
Ahora coloque la secadora en
posición vertical.
Deslice la secadora sobre un pedazo
de cartón o madera dura antes de
moverla por el piso para no dañar el
acabado de este.

5.Mueva la secadora cerca de su
ubicación permanente. Quite el
pedazo de cartón o madera dura
que está debajo de la secadora. 

6.Quite el casquete rojo que está
en el tubo de gas. Con cuidado
mueva la secadora a su ubicación
permanente. Coloque un nivel sobre
la secadora, primero de lado a lado;
luego de adelante para atrás. Si la
secadora no está nivelada, ajuste las
patas de la secadora hacia arriba o
hacia abajo hasta que esté nivelada.

7.Conecte el suministro de gas a
la secadora. Utilice un compuesto
para juntas resistente a la acción del
gas licuado (propano líquido/L.P.)
para las conexiones. Si emplea tubos
flexibles metálicos, asegúrese de que
no tengan partes retorcidas.
Si fuera necesario para el
mantenimiento o la reparación, abra
el panel inferior, utilice una cuchilla
para masilla para presionar el cierre
del panel inferior ubicado en la parte
central superior del panel inferior. Tire
del panel inferior hacia abajo para
abrirlo. El panel inferior está
embisagrado en su parte inferior.

8.Abra la llave de cierre en la
línea de suministro de gas.

9.Utilice un líquido de detección
de fugas no corrosivo para verificar si
hay fugas. Las burbujas alrededor de
las conexiones indican que hay
fugas. Si advierte una fuga, cierre los
controles de la llave del gas y ajuste
las conexiones. Luego vuelva a
revisar las conexiones. Cierre el panel
inferior. Todas las conexiones deben
ajustarse con una llave. 

10.Para exhaustar la secadora,
consulte los Requisitos de salida de
aire en las páginas 3 y 4. Conecte el
sistema de conductos de salida de
aire en el orificio de salida de aire y la
campana exterior de salida de aire
empleando abrazaderas de 10,2 cm
(4 pulg.). Utilice masilla de calafatear
para sellar el orificio de la pared
exterior alrededor de la campana
exterior de salida de aire.
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11.Mueva con cuidado la
secadora a su ubicación
permanente. Coloque un nivel sobre
la secadora, primero de lado a lado;
luego de adelante para atrás. Si la
secadora no está nivelada, ajuste las
patas de la secadora hacia arriba o
hacia abajo hasta que esté nivelada.

12.Enchufe el cordón eléctrico
en un tomacorriente puesto a tierra.

13.Verifique el funcionamiento
de la secadora (podría haber tiempo
acumulado en el temporizador
debido a las pruebas en la fábrica).

Jale el botón de programación del
temporizador a la izquierda. (El
tiempo de funcionamiento se
acumulará por el número de
depresiones y por el tipo de leva del
temporizador que se use). Oprima el
botón de START/RESTART
(arranque/re-arranque). Empleando
un ciclo completo de calor (no el
ciclo de aire), deje que la secadora
funcione durante al menos cinco
minutos.
Nota: La puerta de la secadora tiene
que estar cerrada para que funcione
la secadora. Cuando la puerta está
abierta, la secadora se detiene, pero
el temporizador continúa activo.
Para volver a poner en marcha la
secadora, cierre la puerta y oprima
el botón de START/RESTART.

14.Si el quemador no calienta y
usted no siente calor dentro de la
secadora, apague la secadora
durante cinco minutos. Verifique que
todos los controles de la llave de
suministro estén en la posición de
“ON” (encendido) y que el cordón
eléctrico esté enchufado. Repita la
prueba de cinco minutos.

15. Si el tiempo de secado es
muy prolongado, asegúrese de que
el filtro de pelusas esté limpio. 

Ahora empiece...Secadora
eléctrica 

Requisitos eléctricos 
Si los códigos lo permiten y se utiliza
un alambre de puesta a tierra
separado, se recomienda que un
electricista calificado determine si la
trayectoria de la puesta a tierra es
adecuada.
Importante: Observe todos los
códigos y reglamentos aplicables.
Se requiere un suministro eléctrico
monofásico de cuatro hilos o tres hilos
de 120/240 voltios, 60Hz, sólo CA  (o
de cuatro hilos o tres hilos, 120/208
voltios, si se especifica así en la placa
de modelo y serie), en un circuito
separado de 30 amperios con
fusibles, a ambos lados de la línea. Se
recomienda un fusible de retardo o
un disyuntor.

Método
recomendado de
puesta a tierra 
Es responsabilidad y obligación
personal del cliente ponerse en
contacto con un electricista
calificado para asegurarse de que la
instalación eléctrica es adecuada y
que cumple con el Código Nacional
de Electricidad, ANSI/NFPA 70-última
edición*, y todos los códigos y
reglamentos locales. 

Se pueden obtener copias de las normas
mencionadas anteriormente de:
* National Fire Protection Association 

One Batterymarch Park
Quincy, Massachusetts 02269

sistema de
conducto
de salida
de aire

caja de
desconexión
de fusibles

tomacorrient
e de 30
amperios

Con la secadora en un área de
lavandería...

Peligro de peso excesivo
Se necesitan dos o más
personas para mover e instalar
la secadora.
No seguir esta instrucción
puede ocasionar una lesión en
la espalda u otra lesión. 

ADVERTENCIA

1.Quite la cinta adhesiva de las
esquinas delanteras de la secadora.
Abra la secadora y saque el material
impreso y el paquete de piezas.
Limpie bien el interior del tambor con
un paño húmedo.

2. Tome dos de los ángulos de
cartón de la caja y colóquelos en el
piso detrás de la secadora. Agarre
con firmeza el gabinete de la
secadora y apoye con cuidado su
parte posterior sobre los ángulos de
cartón.

3. Tome una de las patas con la
mano y busque una marca de rombo
en las roscas. Esta marca indica la
profundidad a la que debe introducir
la pata en el orificio.

4.Comience a atornillar las patas
niveladoras en los orificios
manualmente. (Utilice una pequeña
cantidad de detergente líquido para
lubricar las roscas de los tornillos para
hacer girar las patas con más
facilidad). Utilice una llave inglesa o
una llave tubular de 2,54 cm (1
pulgada) para terminar de darles
vueltas a las patas hasta llegar a la
marca de rombo.
Ahora coloque la secadora en
posición vertical.
Deslice la secadora sobre un pedazo
de cartón o madera dura antes de
moverla por el piso para no dañar el
acabado de éste.
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3. Coloque la abrazadera de anclaje
(con la marca del U.L. en la misma) de
1,9 cm (3/4 de pulg.) en el orificio que
está debajo de la abertura del bloque
de terminales. Apriete los tornillos de la
abrazadera de anclaje lo suficiente
para sujetar juntas las dos secciones
de la abrazadera. Instale el
cordón/cable eléctrico a través de la
abrazadera de anclaje.
Complete la instalación siguiendo las
instrucciones correspondientes a su
tipo de conexión: 
• Cuatro hilos (método recomendado)
• Tres hilos (si no está disponible el

tipo de cuatro hilos)

1. Desconecte la secadora del
suministro de energía.

2. Quite el tornillo de sujeción y
la cubierta del bloque de
terminales.

Cordón eléctrico Hilo directo

gabinete de
la secadora

tornillos de la
abrazadera de anclaje

secciones de la
abrazadera de
anclaje

cubierta del bloque
de terminales

tornillo de
sujeción

lengüeta

tornillo del conductor
de tierra externo

Peligro de incendio 
Utilice un cordón eléctrico nuevo
de 30 amperios aprobado por el
U.L.
Utilice una abrazadera de anclaje
aprobada por el U.L.
Desconecte la secadora del
suministro de energía antes de
hacer las conexiones eléctricas.
Conecte el hilo neutral ( hilo
blanco o central) para centrar el
terminal (plateado).
El hilo de tierra (verde o
desnudo) se debe conectar en el
conector verde de tierra.
Conecte los 2 hilos de
alimentación restantes en los 2
terminales restantes (dorados).
Fije con firmeza todas las
conexiones eléctricas.
No seguir estas instrucciones
puede ocasionar la muerte, un
incendio o un choque eléctrico.

Peligro de incendio 
Utilice un hilo sólido de cobre,
calibre 10. 
Utilice una abrazadera de anclaje
aprobada por el U.L.
Desconecte la secadora del
suministro de energía antes de
hacer las conexiones eléctricas.
Conecte el hilo neutro (hilo
blanco o del centro) para centrar
el terminal (plateado).
El hilo de tierra (verde o
desnudo) se debe conectar en el
conector verde de tierra.
Conecte los 2 hilos de
alimentación restantes en los 2
terminales restantes (dorados).
Fije con firmeza todas las
conexiones eléctricas.
No seguir estas instrucciones
puede ocasionar la muerte, un
incendio o un choque eléctrico.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
Utilice un cordón eléctrico nuevo
aprobado por el U.L., con capacidad
nominal de 240 voltios, 30 amperios
con indicación de que se puede
utilizar con una secadora de ropa.

5.Mueva la secadora cerca de su
ubicación permanente. Quite el
pedazo de cartón o madera dura
que está debajo de la secadora. 

6.Haga la conexión eléctrica.

Esta secadora se fabrica con el
conductor de tierra del gabinete
conectado en el hilo NEUTRO (centro)
del cableado preformado en el
bloque de terminales. Si los códigos
locales NO permiten este tipo de
conexión, siga las instrucciones para
la “conexión de cuatro hilos”.

Para aparatos electrodomésticos
puestos a tierra, conectados con
cordón —
INSTRUCCIONES DE PUESTA A TIERRA: 
Esta secadora debe estar puesta a
tierra. En caso de mal
funcionamiento o falla, la puesta a
tierra reducirá el riesgo de choque
eléctrico al proporcionar una
trayectoria de menos resistencia para
la corriente eléctrica. 
Si utiliza un cordón eléctrico, el
enchufe debe conectarse en un
tomacorriente adecuado que haya
sido debidamente instalado y puesto
a tierra de acuerdo con todos los
códigos y reglamentos locales.
ADVERTENCIA: La conexión indebida
del conductor a tierra para el
material puede producir riesgo de
choque eléctrico. Verifique con un
electricista calificado o técnico de
mantenimiento o servicio si tiene
dudas sobre si la secadora ha sido
debidamente puesta a tierra. No
modifique el enchufe provisto con la
secadora. Si no encaja en el
tomacorriente, haga que un
electricista calificado instale un
tomacorriente adecuado.

Para aparatos electrodomésticos
conectados de manera 
permanente —
INSTRUCCIONES DE PUESTA A TIERRA: 
Esta secadora debe conectarse a un
sistema metálico, puesta a tierra, de
instalación definitiva; o debe correr
con los conductores de circuito un
conductor a tierra para el material
conectado a la terminal de tierra
para el material o al alambre de
conexión de la secadora.
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El cordón eléctrico de cuatro hilos debe
tener cuatro hilos de cobre, calibre 10 y
encajar en un tomacorriente
(receptáculo) tetrafilar tipo NEMA 14-
30R. El cuarto hilo (conductor de tierra)
debe estar identificado con una
cubierta verde y el conductor neutro
con una cubierta blanca.

NEUTRO 

abrazadera de
anclaje de 
1,9 cm (3/4 de
pulg.) aprobada
por el U.L.

terminal de
conexión a tierra

hilo de tierra
(verde)

terminales de anillos

terminales de 
horquilla con extremos
doblados hacia arriba

4. Quite el tornillo central del bloque de terminales.

4. Quite el tornillo central del bloque de terminales.

6. Conecte el hilo de tierra (verde)
del cordón eléctrico debajo del
tornillo central del bloque de
terminales. Apriete el tornillo.

7. Coloque el extremo en forma de
gancho del hilo neutro (blanco o
central) del cordón eléctrico debajo 
del tornillo central del bloque de
terminales (los ganchos orientados
hacia la derecha). Apriete el extremo
en forma de gancho. Apriete el tornillo.

8. Coloque los extremos en forma de gancho
de los otros hilos del cordón (cable) eléctrico
debajo de los tornillos de sujeción del bloque
de terminales exterior (los ganchos orientados
hacia la derecha). Apriete los extremos en
forma de gancho. Apriete los tornillos.

7. Conecte el hilo neutro (blanco o
central) del cordón eléctrico debajo
del tornillo central del bloque de
terminales. Apriete el tornillo.

8. Conecte los otros hilos a los tornillos
del bloque de terminales externo.
Apriete los tornillos.

6. Conecte el hilo de tierra
(desnudo) del cordón (cable)
eléctrico al tornillo del conductor
de tierra externo. Apriete el tornillo.

9. Apriete los tornillos de la
abrazadera de anclaje.

10. Inserte la lengüeta de la cubierta del bloque de terminales en
la ranura del panel posterior de la secadora. Fije la cubierta con el
tornillo de sujeción.

9. Apriete los tornillos de la
abrazadera de anclaje.

10. Inserte la lengüeta de la cubierta del bloque de terminales en la
ranura del panel posterior de la secadora. Fije la cubierta con el
tornillo de sujeción.

5. Quite el hilo de tierra (verde con
franjas amarillas) de la secadora del
tornillo del conector de tierra
externo. Apriete debajo del tornillo
central del bloque de terminales de
color plateado.

5. Quite el hilo de tierra (verde con franjas
amarillas) de la secadora del tornillo del
conector de tierra externo. Ajuste debajo
del tornillo central del bloque de terminales
de color plateado.

CORDÓN ELÉCTRICO

HILO DIRECTO

Cómo preparar el hilo: 
abrazadera de
anclaje de 1,9 cm
(3/4 de pulg.)
aprobada por 
el U.L.

para
desconectar
la caja

hilo NEUTRO 
(blanco o central)

3 hilos calibre 10
con hilo de tierra
(Romex)

12,7 cm (5 pulg.)

8,9 cm (3-1/2 pulg.)

2,5 cm 
(1 pulg.) de
hilos sin
aislamiento

hilo de tierra
desnudo

Desnude 12,7 cm (5 pulg.)
de la cubierta exterior del
extremo del cable. Deje el
hilo de tierra desnudo a
12,7 cm (5 pulg.). Corte 
3,8 cm (1-1/2 pulg.) de los
3 hilos restantes. Quite el
aislamiento 2,5 cm (1 pulg.)

Doble en
forma de
gancho los
extremos de
los hilos.

Conexión de cuatro hilos...

NEUTRO (blanco)

Tomacorriente tetrafilar (requerido para casas rodantes)



Conexión de tres hilos...

El cordón eléctrico de tres hilos debe
tener tres hilos de cobre, calibre 10, y
encajar en un tomacorriente
(receptáculo) trifilar tipo NEMA 10-30R.

4. Afloje o quite el tornillo central
del bloque de terminales.

6. Conecte los otros hilos a los
tornillos del bloque de terminales
externo. Apriete los tornillos.

7. Apriete los tornillos de la
abrazadera de anclaje.

8. Inserte la lengüeta de la
cubierta del bloque de terminales
en la ranura del panel posterior de
la secadora. Fije la cubierta con el
tornillo de sujeción.

5. Conecte el hilo neutro (blanco
o central) del cordón eléctrico al
tornillo central del bloque de
terminales de color plateado.
Apriete el tornillo.

CORDÓN ELÉCTRICO   

NEUTRO NEUTRO 
(blanco o central)

abrazadera de
anclaje de 1,9 cm
(3/4 de pulg.)
aprobada por el U.L.

esta cuchilla de contacto
conectada a este conductor

terminales
de anillos

terminales 
de horquilla
con extremos
doblados hacia
arriba

Donde los códigos locales permitan
conectar el conductor de tierra del gabinete al hilo neutro:

Donde los códigos locales permitan
conectar el conductor de tierra del gabinete al hilo neutro:
4. Afloje o quite el tornillo central
del bloque de terminales.

7. Apriete los tornillos de la
abrazadera de anclaje.

8. Inserte la lengüeta de la cubierta del bloque de
terminales en la ranura del panel posterior de la
secadora. Fije la cubierta con el tornillo de sujeción.

6. Coloque los extremos en forma de
gancho de los otros hilos del cordón
(cable) eléctrico debajo de los
tornillos del bloque de terminales
exterior (los ganchos orientados
hacia la derecha). Apriete los
extremos en forma de gancho.
Apriete los tornillos.

5. Coloque el extremo en forma
de gancho del hilo neutro (blanco
o central) del cordón (cable)
eléctrico debajo del tornillo
central del bloque de terminales
(los ganchos orientados hacia la
derecha). Apriete el extremo en
forma de gancho. Apriete el
tornillo.

HILO DIRECTO

Cómo preparar el hilo: 

Desnude 8,9 cm 
(3-1/2 pulg.) de la cubierta
exterior del extremo del
cable. Deje el hilo de tierra
sin aislamiento 2,5 cm 
(1 pulg.). Si utiliza un cable
de 3 hilos con hilo de
tierra, corte el hilo
desnudo parejo con la
cubierta exterior.

Doble en
forma de
gancho los
extremos
de los hilos.

3 hilos calibre 10 o 3
hilos calibre 10 con hilo
de tierra (Romex)

abrazadera de
anclaje de 1,9 cm
(3/4 de pulg.)
aprobada por el U.L.

Tres hilos con hilo de tierra: El hilo desnudo se corta
corto. No se usa hilo. La secadora se conecta a
tierra a través del cable del hilo directo. 

para
desconectar
la caja

hilo NEUTRO 
(blanco o central)

2,5 cm 
(1 pulg.) de
hilos sin
aislamiento

8,9 cm (3-1/2 pulg.)
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Conexión de tres hilos...

6. Conecte los otros hilos en los
tornillos del bloque de terminales
externo. Apriete los tornillos.

7. Apriete los tornillos de la
abrazadera de anclaje.

8. Inserte la lengüeta de la cubierta del
bloque de terminales en la ranura del
panel posterior de la secadora. Fije la
cubierta con el tornillo de sujeción.

5. Quite el hilo de tierra (verde
con franjas amarillas) del
cableado de la secadora del
tornillo del conector de tierra
externo. Conecte el hilo de tierra
del cableado de la secadora  y el
hilo neutro (blanco o central) del
cordón/cable eléctrico debajo
del tornillo central del bloque de
terminales color plateado. Apriete
el tornillo.

9. Después de volver a fijar la
cubierta del terminal, conecte un
hilo de tierra de cobre separado
del tornillo del conector de tierra
externo a una toma de tierra
adecuada.

4. Quite el tornillo central del
bloque de terminales.

HILO DIRECTO O
CORDÓN ELÉCTRICO

Donde los códigos locales NO permitan
conectar el conductor de tierra del gabinete al hilo neutro:

El cordón eléctrico con tres hilos debe
tener 3 hilos de cobre, calibre No. 10 y
encajar en un receptáculo trifilar tipo
NEMA 10-30R.

El cordón eléctrico con hilo directo se
debe preparar, como se indica en la
sección “Cómo preparar el hilo”,
siguiendo los pasos de la conexión de
tres hilos con hilo directo anterior.

Si los códigos lo permiten y se utiliza un
alambre de puesta a tierra separado, se
recomienda que un electricista
calificado determine si la trayectoria de
la puesta a tierra es adecuada.

7.Para exhaustar la secadora,
consulte los Requisitos de salida de
aire en las páginas 3 y 4. Conecte el
conducto de salida de aire en el
orificio de salida de aire de la
secadora y la campana exterior de
salida de aire empleando
abrazaderas de 10,2 cm (4 pulg.).
Utilice masilla de calafatear para
sellar el orificio de la pared exterior
alrededor de la campana exterior de
salida de aire.

8.Mueva con cuidado la
secadora a su ubicación
permanente. Coloque un nivel sobre
la secadora, primero de lado a lado;
luego de adelante para atrás. Si la
secadora no está nivelada, ajuste las
patas de la secadora hacia arriba o
hacia abajo hasta que esté nivelada.

9.Enchufe el cordón eléctrico en
un tomacorriente puesto a tierra o
conecte el hilo directo al suministro
de energía.
Active el suministro de energía.

10.Verifique el funcionamiento
de la secadora (podría haber tiempo
acumulado en el temporizador
debido a las pruebas en la fábrica).

Jale el botón de programación del
temporizador a la izquierda. (El
tiempo de funcionamiento se
acumulará por el número de
depresiones y por el tipo de leva del
temporizador que se use). Oprima el
botón de START/RESTART
(arranque/re-arranque). Empleando
un ciclo completo de calor (no el
ciclo de aire), deje que la secadora
funcione durante al menos cinco
minutos.
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Nota: La puerta de la secadora tiene
que estar cerrada para que funcione
la secadora. Cuando la puerta está
abierta, la secadora se detiene, pero
el temporizador continúa activo. Para
volver a poner en marcha la
secadora, cierre la puerta y oprima el
botón de START/RESTART.

11. Si el tiempo de secado es
muy prolongado, asegúrese de que
el filtro de pelusas esté limpio.

12.Ahora ponga en marcha la
secadora y deje que complete un
ciclo de calor completo (no el ciclo
de aire) para asegurarse de que
funciona debidamente.

Tomacorriente trifilar 



0 cm 
(0 pulg.)*

Instrucciones de
instalación en área
empotrada y en un
closet (armario)

Si la secadora no 
está funcionando
debidamente

Si necesita asistencia

Dimensiones del
producto

Cuando mueva la
secadora

Verifique lo siguiente para asegurarse
de que:
1. El cordón eléctrico está

enchufado.
2. El disyuntor de circuito no se ha

disparado ni se ha quemado
ningún un fusible de la casa.

3. La puerta está cerrada.
4. Los controles están activados o

puestos en posición de “ON”.
5. Se ha oprimido con firmeza el

botón de arranque.
6. Para las secadoras de gas,

verifique que las llaves de cierre de
la línea de suministro de gas estén
en posición abierta.

El Centro de Interacción con el
Consumidor de Whirlpool contestará
cualquier pregunta sobre el
funcionamiento o el mantenimiento
de su secadora, que no se haya
respondido en las instrucciones de
instalación. El Centro de Interacción
con el Consumidor de Whirlpool está
abierto las 24 horas del día, los 7 días
de la semana. Sólo tiene que marcar
el 1-800-NO BELTS (1-800-662-3587). La
llamada es gratis.
Cuando llame, necesitará el número
del modelo y el número de serie.
Ambos números se encuentran en la
placa de serie que está en su
lavadora.

Deslice la secadora spbre un pedazo
de cartón o madera dura antes de
moverla por el piso para no dañar el
acabado de este.

73,7 cm
(29 pulg.)

40,6 cm
(16 pulg.)

2,5 cm
(1 pulg.)

ELÉCTRICA

GASSALIDA12,1 cm 
(4-3/4 pulg.)

37,1 cm 
(14-19/32 pulg.)

3,2 cm (1-1/4 pulg.)

18,1 cm 
(7-1/8 pulg.)

Vista desde la parte posterior

Vista lateral

71,8 cm
(28-1/4
pulg.)

46,7 cm 
(18-3/8 pulg.)

64,8 (25-1/2 pulg.)

88,9 cm
(35 pulg.)

Puerta del
closet
(armario)

Puerta del closet
(armario)

* Podría exigirse espacios adicionales para
molduras de pared, puerta o piso o si se utiliza
un codo de salida de aire externo.

** La abertura es mínima para la puerta del
closet (armario). Puerta tipo persiana con
abertura para el aire equivalente es aceptable.

7,6 cm 
(3 pulg.)

7,6 cm 
(3 pulg.)

Vista de frente
en instalación

empotrada

Vista lateral en
instalación en un
closet (armario)

Vista de frente en instalación
en un closet (armario)

310 cm2

(48 pulg.2)**

155 cm2

(24 pulg.2)**

35,6 cm
(14 pulg.)

máx.

2,5 cm
(1 pulg.)

10,2 cm
(4 pulg.)

dia.

Esta lavadora puede instalarse en un
área empotrada o en un closet
(armario). Para las instalaciones en
áreas empotrada y en un closet
(armario), los espacios mínimos pueden
encontrarse en la etiqueta de número
de serie de la secadora.
Los espacios para la instalación están
en metros y pulgadas y son los mínimos
permisibles. Se debe considerar
espacio adicional para facilitar la
instalación y el servicio (reparaciones y
mantenimiento) y el cumplimiento con
los códigos y reglamentos locales. 
Si se instala la puerta del closet
(armario), se requieren aberturas
mínimas para el aire no obstruidas en la
parte superior e inferior de la puerta.
Las puertas tipo persianas con
aberturas para el aire equivalentes son
aceptables. 
También se deben tomar en cuenta los
requisitos de espacio para artefactos
que se instalen al lado de la secadora.

Modelos de secadora de gas: 
• Desconecte el cordón eléctrico de la

secadora. Fíjelo con cinta adhesiva a
la secadora de manera segura.

• Cierre las válvulas de la línea de
suministro de gas.

• Desconecte las conexiones del tubo
de gas de la secadora. Fije con cinta
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0 cm 
(0 pulg.)*

3,8 cm
(15 pulg.)**

0 cm 
(0 pulg.)*

Espacios mínimos para la instalación

Instrucciones de
mantenimiento
• Limpie el filtro de pelusas después de

cada ciclo.
• Mantenga el área donde se

encuentra la secadora despejada y
libre de materiales combustibles,
gasolina y otros vapores y líquidos
inflamables.

• No obstruya el flujo del aire de
combustión y ventilación.

La secadora debe tener salida de aire
al exterior.
No se pueden instalar otros aparatos
electrodomésticos que utilicen com-
bustible en el mismo closet (armario). 

adhesiva el extremo del tubo de
gas de la secadora.

Modelos de secadora eléctrica:
• Cierre el suministro eléctrico a la

secadora.
• Desconecte el cordón o cable

eléctrico del bloque de terminales
de la secadora.

Todos los modelos:
• Asegúrese de que las patas

niveladoras se encuentren bien
aseguradas a la base de la
secadora.

• Fije con cinta adhesiva el tambor al
panel delantero.

• Fije con cinta adhesiva la puerta de
la secadora, el filtro de pelusas y el
extremo del tubo de gas.

Antes de desactivar el aparato
electrodoméstico o desecharlo, quite
la puerta del compartimiento de la
secadora
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